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駐美國台北經濟文化代表處與美國在台協會

關於臺灣與美國間貿易協定

AGREEMENT BETWEEN THE AMERICAN INSTITUTE IN TAIWAN AND THE TAIPEI ECONOMIC

AND CULTURAL REPRESENTATIVE OFFICE IN THE UNITED STATES REGARDING TRADE

BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND TAIWAN

進口貨物關稅配額預先審核申請書
Application for an Advance Ruling on Tariff Rate Quota of Imported Goods

申請日期Date of Application :   月(Month)   日(Day)   年(Year)

受理日期Date of Registration :   月(Month)   日(Day)   年(Year) 編號No.:          

申請人名稱 Applicant:

(簽章Signature)               地址Address:

聯絡人或代理人(請附委任書):

Contact Person or Agent (please attach authorization letter):   電話Tel:  電傳號碼Fax:

申請事項 Description of Application:

一、□參與配額分配資格 Eligibility of entities applying for TRQ allocation

     進口人名稱 Importer:                 營利事業統一編號 BAN:

二、□進口貨品資格 Eligibility of the imported goods   
貨品名稱/稅則 Product Name/Tariff number:

生產國別/Country of Origin:

三、公開預審案例及結果供外界參考 Do you agree that this advance ruling case be made public on the

customs website for reference?【】是Yes 【】否No

四、其他說明Other Description:
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【備註Notes】

1.我國關稅配額依據關稅配額實施辦法辦理，其核配相關事項請參閱臺灣銀行網站。

The implementation of tariff rate quota system in Taiwan is governed by the Regulations of Tariff Quota; please refer to
the Bank of Taiwan's website for matters related to the allocation of tariff rate quota.

2.海關將依申請人意願，並考量保護商業機密之必要性，決定是否公開預先審核案例。

Customs  will  determine  whether  a  case  on  an  advance  ruling  of  tariff  rate  quota  should  be  made  public,  after
considering both the applicant’s intention and the need to protect confidential information.

3.本申請書一份以申請單項貨物為限，填表時如有疑問，請電洽受理單位。

Each application is for one commodity only. Should there be any questions, please contact the following application
receiving units.

受理單位

Application Receiving Unit

電話

Tel

地址

Address

關務署通關業務組

Dept. of Customs Clearance Affairs, Customs 

Administration

02-2550-5500

臺北市大同區塔城街13號

No.13,  Tacheng  St.,  Datong  Dist.,  Taipei  City  103205,

Taiwan
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https://www.bot.com.tw/tw/policy-business

